
SILHOUETTE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
S&W L FRAME 686 4" -TAN-RIGHT HAND

Compact, concealable, secure and versatile, the open-muzzle design of the
Silhouette™ makes it a favorite of gun carriers who own multiple barrel
lengths of the same firearm model. Hand-molded to fit specific handgun
frames, the Silhouette features a reinforced thumb break for security, combat
grip accessibility for speed, double-stitched seams for durability, and covered
trigger guard for safety. The retention strap configuration is specific to
individual firearms types, and varies depending on firearm model. The high
riding Silhouette holster is constructed of premium saddle leather and is made
to fit belts up to 1 3/4". Its unique two-piece construction is contoured on the
body side to the natural curve of the hip, keeping all the molding on the front
of the holster, allowing for significantly more comfortable carry and a narrower
profile than an ordinary pancake type holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&W L FRAME 686 4" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022029
Mfr. No.: SIL104
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 686 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.245kg
UPC: 601299121058

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4″ TAN
RECHTS Sicherheitshinweise
English: SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4″
TANRIGHT HAND Safety Instructions
Español: SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4″
TANDERECHA Instrucciones de Seguridad
Français: SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4″ TAN
DROIT Instructions de Sécurité
Italiano: ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
S&amp;W L FRAME 686 4″ TAN MANO DESTRA
Suomi: SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4″ TANOIKEA
KÄSI Turvallisuusohjeet
Svenska: SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4″
TANHÖGER HAND Säkerhetsinstruktioner



SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4" TAN
RECHTS Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du dich für das SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L FRAME
686 4" TAN RECHTS entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir sicheren, komfortablen und
einfachen Zugang zu deiner Feuerwaffe zu bieten. Um eine sichere Benutzung und die Einhaltung der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitshinweisanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einfügst.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen fern, um die Integrität des Leders zu
erhalten.
Stelle sicher, dass der Halteband richtig gesichert ist, wenn die Feuerwaffe im Holster ist, um
versehentliche Entladungen zu verhindern.
Verwende das Holster nicht mit Feuerwaffen, für die es nicht speziell entworfen wurde.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Holster auf der richtigen Seite (rechte Hand) getragen wird, um einen einfachen
Zugang zu ermöglichen.
Übe immer einen sicheren Umgang mit Feuerwaffen, einschließlich der Beibehaltung des
Mündungsrichtung in eine sichere Richtung.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Verwende den verstärkten Daumenriegel, um die Feuerwaffe im Holster zu sichern, sodass sie leicht
zugänglich, aber auch sicher aufbewahrt ist.
Vermeide es, den Gürtel mit zusätzlichem Gewicht zu überladen, wenn du das Holster verwendest, um
Komfort und Stabilität zu gewährleisten.
Wenn das Holster unbequem oder einschränkend ist, passe die Positionierung an oder entferne es, bis
eine bequeme Passform erreicht ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Holster tragen:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, wobei du sicherstellst, dass es bequem an deiner Hüfte
positioniert ist.
Stelle den Gürtel so ein, dass er sicher sitzt, ohne übermäßige Enge.

Einfügen der Feuerwaffe:2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Füge die Feuerwaffe mit der Mündung nach unten sanft in das Holster ein und achte darauf, dass
sie fest sitzt.
Sichere den Halteband über der Feuerwaffe, indem du ihn nach unten drückst, bis er einrastet.



Ziehen der Feuerwaffe:3.

Um die Feuerwaffe zu ziehen, benutze deinen Daumen, um den Halteband zu lösen.
Greife die Feuerwaffe fest und ziehe sie gerade aus dem Holster, während du die Mündung in eine
sichere Richtung hältst.

Wiedereinführen der Feuerwaffe:4.

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Füge die Feuerwaffe langsam wieder in das Holster ein, wobei du sicherstellst, dass sie vollständig
sitzt und der Halteband gesichert werden kann.

Entfernen des Holsters:5.

Um das Holster zu entfernen, öffne oder löse deinen Gürtel und ziehe das Holster ab.

Entsorgungsanweisungen
Stelle bei der Entsorgung des Holsters sicher, dass dies umweltfreundlich geschieht.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für andere darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit oder Produktinformationen sieh bitte in den Kontaktdaten des Herstellers nach, die
mit deiner Produktverpackung oder auf der offiziellen Website bereitgestellt werden.

Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du die sichere Verwendung deines SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4" TAN RECHTS Holsters sicherstellen. Setze
immer Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen an erste Stelle.



SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4" TANRIGHT
HAND Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L FRAME
686 4" TANRIGHT HAND. This product is designed to provide secure, comfortable, and easy access to your
firearm. To ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR), please read
this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Keep the holster away from moisture and extreme temperatures to maintain the integrity of the leather.
Ensure that the retention strap is properly secured when the firearm is in the holster to prevent
accidental discharges.
Do not use the holster with firearms that it is not specifically designed for.
Store the holster in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is worn on the correct side (right hand) for easy access.
Always practice safe handling of firearms, including keeping the muzzle pointed in a safe direction.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Use the reinforced thumb break to secure the firearm in the holster, ensuring it is easily accessible but
also safely retained.
Avoid overloading the belt with additional weight when using the holster to maintain comfort and
stability.
If the holster feels uncomfortable or restrictive, adjust the positioning or remove it until a comfortable fit
is achieved.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Holster:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the belt to ensure a secure fit without excessive tightness.

Inserting the Firearm:2.

Ensure the firearm is unloaded.
With the muzzle pointing down, gently insert the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
Secure the retention strap over the firearm by pressing it down until it clicks into place.

Drawing the Firearm:3.

To draw the firearm, use your thumb to release the retention strap.
Grip the firearm firmly and draw it straight out of the holster, keeping the muzzle pointed in a safe
direction.



Reholstering the Firearm:4.

Always ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Slowly insert the firearm back into the holster, ensuring it is fully seated and the retention strap
can be secured.

Removing the Holster:5.

To remove the holster, unbuckle or unclip your belt and slide the holster off.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in an environmentally friendly manner.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather if possible.
Do not dispose of the holster in a manner that may pose a risk to others.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your product packaging or on the official website.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4" TANRIGHT HAND holster. Always prioritize safety and
responsible firearm handling.



SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4"
TANDERECHA Instrucciones de Seguridad
Introducción
Gracias por elegir la SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4"
TANDERECHA. Este producto está diseñado para proporcionar un acceso seguro, cómodo y fácil a tu arma de
fuego. Para garantizar un uso seguro y cumplir con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR), por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda alejada de la humedad y temperaturas extremas para preservar la integridad del cuero.
Asegúrate de que la correa de retención esté correctamente asegurada cuando el arma esté en la funda
para evitar disparos accidentales.
No utilices la funda con armas de fuego para las que no está específicamente diseñada.
Guarda la funda en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté colocada en el lado correcto (derecha) para un acceso fácil.
Siempre practica un manejo seguro de las armas de fuego, incluyendo mantener la boca del cañón
apuntando en una dirección segura.
Sé consciente de tu entorno al desenfundar o reholsterar tu arma de fuego.
Utiliza el freno de pulgar reforzado para asegurar el arma en la funda, asegurándote de que sea
fácilmente accesible pero también retenida de manera segura.
Evita sobrecargar el cinturón con peso adicional al usar la funda para mantener la comodidad y
estabilidad.
Si la funda se siente incómoda o restrictiva, ajusta la posición o retírala hasta que consigas un ajuste
cómodo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Uso de la Funda:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu
cadera.
Ajusta el cinturón para asegurar un ajuste seguro sin excesiva tensión.

Insertando el Arma de Fuego:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Con la boca del cañón apuntando hacia abajo, inserta suavemente el arma en la funda,
asegurándote de que encaje de manera ajustada.
Asegura la correa de retención sobre el arma presionándola hacia abajo hasta que haga clic en su
lugar.

Desenfundando el Arma de Fuego:3.



Para desenfundar el arma, utiliza tu pulgar para liberar la correa de retención.
Agarra firmemente el arma y sáquela directamente de la funda, manteniendo la boca del cañón
apuntando en una dirección segura.

Reholsterando el Arma de Fuego:4.

Siempre asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura.
Inserta lentamente el arma de nuevo en la funda, asegurándote de que esté completamente
asentada y que la correa de retención pueda asegurarse.

Retirando la Funda:5.

Para retirar la funda, desabrocha o desclipa tu cinturón y desliza la funda hacia fuera.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de una manera respetuosa con el medio ambiente.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el cuero si es posible.
No deseches la funda de una manera que pueda representar un riesgo para otros.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o información del producto, consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados con el empaquetado de tu producto o en el sitio web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro de tu SILHOUETTE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4" TANDERECHA. Siempre prioriza la seguridad y
el manejo responsable de armas de fuego.



SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4" TAN
DROIT Instructions de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi le SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4"
TAN DROIT. Ce produit est conçu pour fournir un accès sécurisé, confortable et facile à votre arme à feu. Pour
garantir une utilisation sûre et une conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE
(GPSR), veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Gardez l'étui à l'écart de l'humidité et des températures extrêmes pour maintenir l'intégrité du cuir.
Assurezvous que la sangle de rétention est correctement sécurisée lorsque l'arme à feu est dans l'étui
pour éviter les décharges accidentelles.
Ne pas utiliser l'étui avec des armes à feu pour lesquelles il n'est pas spécifiquement conçu.
Rangez l'étui dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'étui est porté du bon côté (main droite) pour un accès facile.
Pratiquez toujours une manipulation sûre des armes à feu, y compris en gardant le canon pointé dans
une direction sûre.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réinsérez votre arme à feu.
Utilisez le cassepouce renforcé pour sécuriser l'arme à feu dans l'étui, en veillant à ce qu'elle soit
facilement accessible mais également retenue en toute sécurité.
Évitez de surcharger la ceinture avec un poids supplémentaire lors de l'utilisation de l'étui pour maintenir
le confort et la stabilité.
Si l'étui vous semble inconfortable ou restrictif, ajustez la position ou retirezle jusqu'à ce qu'un
ajustement confortable soit atteint.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Porter l'Étui :1.

Glissez l'étui sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez la ceinture pour garantir un ajustement sécurisé sans trop de serrage.

Insérer l'Arme à Feu :2.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Avec le canon pointant vers le bas, insérez doucement l'arme à feu dans l'étui, en veillant à ce
qu'elle s'ajuste bien.
Sécurisez la sangle de rétention sur l'arme à feu en appuyant vers le bas jusqu'à ce qu'elle
s'enclenche en place.

Tirer l'Arme à Feu :3.



Pour tirer l'arme à feu, utilisez votre pouce pour libérer la sangle de rétention.
Saisissez fermement l'arme à feu et tirezla droit hors de l'étui, en gardant le canon pointé dans
une direction sûre.

Réinsérer l'Arme à Feu :4.

Assurezvous toujours que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre.
Insérez lentement l'arme à feu à nouveau dans l'étui, en veillant à ce qu'elle soit complètement en
place et que la sangle de rétention puisse être sécurisée.

Retirer l'Étui :5.

Pour retirer l'étui, débouclez ou déclipsez votre ceinture et glissez l'étui hors de votre taille.

Instructions de Mise au Rebut
Lors de la mise au rebut de l'étui, assurezvous que cela se fait de manière respectueuse de
l'environnement.
Si l'étui est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le cuir si possible.
Ne pas se débarrasser de l'étui d'une manière qui pourrait poser un risque pour les autres.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les informations sur le produit, veuillez vous référer aux
coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit ou sur le site officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre de votre SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4" TAN DROIT. Priorisez toujours la
sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
S&amp;W L FRAME 686 4" TAN MANO DESTRA
Introduzione
Grazie per aver scelto il SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4"
TAN MANO DESTRA. Questo prodotto è progettato per fornire un accesso sicuro, confortevole e facile alla tua
arma da fuoco. Per garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR), ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Controlla regolarmente l'holster per segni di usura o danni.
Tieni l'holster lontano da umidità e temperature estreme per mantenere l'integrità della pelle.
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia correttamente fissata quando l'arma è nell'holster per prevenire
scariche accidentali.
Non utilizzare l'holster con armi da fuoco per cui non è specificamente progettato.
Conserva l'holster in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'holster sia indossato sul lato corretto (mano destra) per un accesso facile.
Pratica sempre una manipolazione sicura delle armi da fuoco, mantenendo la volata puntata in una
direzione sicura.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando estrai o riponi la tua arma da fuoco.
Usa il fermo rinforzato per assicurare l'arma nell'holster, garantendo che sia facilmente accessibile ma
anche trattenuta in sicurezza.
Evita di sovraccaricare la cintura con peso aggiuntivo quando utilizzi l'holster per mantenere comfort e
stabilità.
Se l'holster risulta scomodo o restrittivo, regola la posizione o rimuovilo fino a ottenere una vestibilità
confortevole.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare l'Holster:1.

Fai scorrere l'holster sulla cintura, assicurandoti che sia posizionato comodamente sull'anca.
Regola la cintura per garantire una vestibilità sicura senza eccessiva tensione.

Inserire l'Arma da Fuoco:2.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Con la volata puntata verso il basso, inserisci delicatamente l'arma nell'holster, assicurandoti che
si adatti saldamente.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma premendola verso il basso fino a farla scattare in
posizione.

Estrarre l'Arma da Fuoco:3.

Per estrarre l'arma, utilizza il pollice per rilasciare la cinghia di ritenzione.



Impugna saldamente l'arma e estraila dritta dall'holster, mantenendo la volata puntata in una
direzione sicura.

Riporre l'Arma da Fuoco:4.

Assicurati sempre che l'arma sia puntata in una direzione sicura.
Inserisci lentamente l'arma di nuovo nell'holster, assicurandoti che sia completamente inserita e
che la cinghia di ritenzione possa essere fissata.

Rimuovere l'Holster:5.

Per rimuovere l'holster, sbottona o sgancia la cintura e fai scorrere l'holster via.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci l'holster, assicurati che sia fatto in modo ecologico.
Se l'holster è danneggiato oltre la riparazione, considera il riciclo della pelle se possibile.
Non smaltire l'holster in un modo che possa rappresentare un rischio per gli altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o sul sito ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro del tuo SILHOUETTE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4" TAN MANO DESTRA. Dai sempre priorità alla sicurezza e
alla manipolazione responsabile delle armi da fuoco.



SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4" TANOIKEA
KÄSI Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4"
TANOIKEA KÄSI. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallista, mukavaa ja helppoa pääsyä aseeseesi.
Varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen, lue tämä
turvallisuusohje huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä holsteri poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista, jotta nahka säilyttää laadun.
Varmista, että kiinnitysremmi on kunnolla kiinnitetty, kun ase on holsterissa, jotta estetään vahingossa
tapahtuvat laukaisut.
Älä käytä holsteria aseiden kanssa, joille se ei ole erityisesti suunniteltu.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on käytössä oikealla puolella (oikea käsi) helpon pääsyn varmistamiseksi.
Harjoittele aina aseiden turvallista käsittelyä, mukaan lukien pidä piippu turvallisessa suunnassa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai asetat asetta takaisin holsteriin.
Käytä vahvistettua sormilukkoa varmistaaksesi, että ase on holsterissa turvallisesti mutta helposti
saatavilla.
Vältä vyön ylikuormittamista ylimääräisellä painolla holsteria käytettäessä mukavuuden ja vakauden
ylläpitämiseksi.
Jos holsteri tuntuu epämukavalta tai rajoittavalta, säädä sen sijaintia tai poista se, kunnes mukava
istuvuus saavutetaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin käyttäminen:1.

Liukuta holsteri vyösi päälle varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä vyötä varmistaaksesi, että se istuu tiukasti ilman liiallista puristusta.

Aseen asettaminen:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Suuntaa piippu alaspäin, aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.
Kiinnitä kiinnitysremmi aseen päälle painamalla sitä alas, kunnes se napsahtaa paikalleen.

Aseen vetäminen:3.

Vapauta kiinnitysremmi peukalollasi, kun haluat vetää aseen.
Ota ase tiukasti kiinni ja vedä se suoraan holsterista pitäen piippu turvallisessa suunnassa.

Aseen asettaminen takaisin:4.



Varmista aina, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Aseta ase hitaasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan ja kiinnitysremmi
voidaan kiinnittää.

Holsterin poistaminen:5.

Poista holsteri irrottamalla tai avaamalla vyösi ja liu'uttamalla holsteri pois.

Hävitysohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tapahtuu ympäristöystävällisellä tavalla.
Jos holsteri on vahingoittunut korjaamattomasti, harkitse nahkan kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voi aiheuttaa vaaran muille.

Lisätietoja
Turvallisuus tai tuotetietoja koskevat kysymykset voit osoittaa tuotepakkauksen mukana oleviin tai valmistajan
virallisilla verkkosivuilla annettuihin yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4" TANOIKEA KÄSI holsterin turvallisen käytön. Aseta aina turvallisuus ja
vastuullinen aseiden käsittely etusijalle.



SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4"
TANHÖGER HAND Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4"
TANHÖGER HAND. Denna produkt är designad för att ge säker, bekväm och enkel åtkomst till ditt vapen. För att
säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen
läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du sätter in det i holstern.
Inspektera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skador.
Håll holstern borta från fukt och extrem temperatur för att bevara läderets integritet.
Se till att retentionsremmen är korrekt fäst när vapnet är i holstern för att förhindra oavsiktliga
avfyrningar.
Använd inte holstern med vapen som den inte är specifikt designad för.
Förvara holstern på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att holstern bärs på rätt sida (höger hand) för enkel åtkomst.
Öva alltid säker hantering av vapen, inklusive att hålla mynningen riktad i en säker riktning.
Var medveten om din omgivning när du drar eller återför ditt vapen till holstern.
Använd det förstärkta tumavtrycket för att säkra vapnet i holstern, vilket säkerställer att det är
lättillgängligt men också säkert.
Undvik att överbelasta bältet med ytterligare vikt när du använder holstern för att bibehålla komfort och
stabilitet.
Om holstern känns obekväm eller begränsande, justera placeringen eller ta bort den tills en bekväm
passform uppnås.

Instruktioner för installation och användning

Bära holstern:1.

Skjut holstern på ditt bälte, se till att den är placerad bekvämt på din höft.
Justera bältet för att säkerställa en säker passform utan överdriven åtdragning.

Sätta in vapnet:2.

Se till att vapnet är oladdat.
Med mynningen pekande nedåt, sätt försiktigt in vapnet i holstern, se till att det passar snuggt.
Säkra retentionsremmen över vapnet genom att trycka ner den tills den klickar på plats.

Dra vapnet:3.

För att dra vapnet, använd din tumme för att frigöra retentionsremmen.
Greppa vapnet stadigt och dra det rakt ut ur holstern, håll mynningen riktad i en säker riktning.

Återföra vapnet till holstern:4.



Se alltid till att vapnet är riktat i en säker riktning.
Sätt långsamt tillbaka vapnet i holstern, se till att det är helt på plats och att retentionsremmen
kan säkras.

Ta bort holstern:5.

För att ta bort holstern, öppna eller klipp av ditt bälte och skjut holstern av.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med holstern, se till att detta görs på ett miljövänligt sätt.
Om holstern är skadad bortom reparation, överväg att återvinna lädret om möjligt.
Gör inte dig av med holstern på ett sätt som kan utgöra en risk för andra.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som finns i produktförpackningen eller på den officiella webbplatsen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker användning av din SILHOUETTE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&amp;W L FRAME 686 4" TANHÖGER HAND holster. Prioritera
alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen.
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